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ว่า​ กล่าว​ ศ.​มัด​ฮัม​มุี​นบ​ท่าน

‎اکَثرِ مِن الطهورِ َزدِِ اللّه‏ُ فى عُمُرکَِ؛

ขึ้น​ยิ่ง​มาก​เจ้า​แก่​อายุขัย​อัลลอฮ์เพิ่มพูน​ทําให้​)จะ​นั้น​(เพราะ​มอ​เส​อยู่​นํ้านมาซ​มี​จง

أَ ى يَتوََضهُ صَلاةََ أحََدِكُمْ إذَِا أحَْدَثَ حَتلاَ يَقْبَلُ الل‎

จะ​ เขา​กว่า​ดัษ จน​หะ​มี​ที่​ขณะ​ใน​ท่าน​พวก​หมู่​ใน​ใด​ผู้​หนึ่ง​ผู้​ของ​ละหมาด​การ​รับ​ตอบ​พิจารณา​ไม่​ทรง​อัลลอฮ์จะ“
” น​ก่อ​เสีย​นํ้าละหมาด​อาบ

การ​ต่อ​ผล​มี​นํ้าวุฎูฮ์ ว่า​ อาบ​การ​ของ​สําคัญ​ความ​ถึง​ดี​อย่าง​เป็น​ได้​ชี้​บ่ง​ตัว​เป็น​ต้น​ฮ์ข้าง​ยะ​วา​ริ​จาก
ยวด​ยิ่ง​ย่าง​ตอั​บาดิ​คอ​ภา​ของ​สมบูรณ์​ความ​ต่อ​ผล​ต มี​วิ​ชี​ดําเนิน

? ​บ้าง​อย่างไร​กฏปฎิบัติ​ มี์​บูรณ​สม​วุฎูอ์ ที่

 :​นี้​เช่น​ไว้​บังคับ​ข้อ​ มี​ ศ.ี​นบ​หลาน​ลูก​แนวทาง​ยึด​ผู้​ชีอะห์​ของ​ทัศนะ​นํ้าวุฏูอ์ใน​อาบ​การ​วิธี 
า้​หน​ใบ​- ล้าง

มือ​นิ้ว​ปลาย​จนถึง​ไป​ข้อศอก​ตั้งแต่​มือ​- ล้าง
ศีรษะ​ของ​หน้า​ส่วน​- เช็ด

สอง​ทั้ง​เท้า​- เช็ด

​. ศี​ห์นบ​นะ​ซุน​และ​าน ่​รอ​อัลกุ​คัมภีร์​จาก​มา​ถ่ายทอด​การ​รับ​ได้​ต้น​ข้าง​นํ้านมาซ​อาบ​การ​วิธี

 6​ห์ที่​ยะ​ะห์ อา​าอิด​ห์อัลม​เราะ​ซู​าน ่​รอ​อัลกุ 

لاةَِ فَاغْسِلُوا وُجُوهَكُمْ وَ أيَْدِيَكُمْ إلَِى المَرفَِقِ وَ امْسَحُوْا برِؤُُوسِكُمْ وَأرَْجُلَكُمْ إلَِى نَ آمَنُوْا إذِا أقََمْتمُْ إلَِى الصِْذهَا ال َيَا أ‎
الْكَعْبَْنِ



ข้อ​ถึง​เจ้า​พวก​ของ​มือ​ล้าง​จง​ และ​เจ้า​พวก​ของ​หน้า​) ล้าง​โดย​นํ้านมาซ​ (อาบ​จง​ ก็​นมาซ​จะ​หลาย​ทั้ง​เจ้า​พวก​เมื่อ“
”​สอง​ทั้ง​ตาตุ่ม​จนถึง​สอง​ทั้ง​เท้า​ และ​เจ้า​พวก​ของ​ส่วน​บาง​ศีรษะ​เช็ด​จง​ และ​ศอก

​หน้า​ ใบ​ คือ​กาย​ร่าง​ของ​ส่วน​ 4 อวัยวะ​มี​นั้น​นํ้านมาซ​อาบ​การ​ใน​บังคับ​ “ข้อ​ว่า​แน่ชัด​ที่​เป็น​ต้น​ข้าง​ยะ​อา​จาก
นี้​ไป​ต่อ​ดัง​ปฏิบัติ​ให้​กําหนด​ถูก​ได้​ส่วน​แต่ละ​อวัยวะ​ ซึ่ง​สอง​ทั้ง​เท้า​ และ​ ศีรษะ​สอง​ทั้ง​แขน

ว่า​สั่ง​รับ​มี​ อัลลอฮ์ ทรง​หน้า​ใบ​เขต​ทั่ว​ให้​หน้า​ล้าง​การ​ คือ​หน้า​ใบ ​.1

‎فَاغْسِلُوا وُجُوهَكُمْ

” ​เจ้า​พวก​ของ​ หน้า​ใบ​ล้าง​ชําระ​จง​เจ้า​พวก​และ “

ว่า​สั่ง​รับ​มี​ อัลลอฮ์ ทรง​ศอก​ข้อ​ถึง​มือ​นิ้ว​ปลาย​จาก​ขอบเขต​มี​โดย​สอง​ทั้ง​แขน​ล้าง​การ​ คือ​สอง​ทั้ง​แขน ​.2

‎وَ أيَْدِيَكُمْ إلَِى المَرفَِقِ

”​ศอก​ข้อ​ถึง​เจ้า​พวก​ของ​มือ​ล้าง​จง​และ“

ว่า​สั่ง​รับ​มี​ อัลลอฮ์ ทรง​ศีรษะ​ของ​หน้า​ด้าน​บน​ส่วน​เช็ด​ลูบ​การ​ คือ​ศีรษะ​เช็ด​ลูบ​การ ​.3

‎وَ امْسَحُوْا برِؤُُوسِكُمْ

”​เจ้า​พวก​ของ​ส่วน​บาง​ศีรษะ​เช็ด​จง​และ“

 บะอ์” ใน​อักษร“ (ْبرِؤُُوسِكُم -ม​กุ​ซิ​อู​รุ​(บิ​ศีรษะ​ลูบ​จง​ก็​เจ้า​พวก​แล้ว​สอง​ทั้ง​แขน​ และ​หน้า​ล้าง​จาก​ หลัง​ว่า​ความ
”​ศีรษะ​ของ​ส่วน​ “บาง​คือ (تبعیض) ”ฎ​อี​ “ตับ​หมาย​ความ​” ให้​กุม​ซิ​อู​รุ​ “บิ​คําว่า

​นี้​หมาย​ความ​ใน​กัน​ตรง​เห็น​ความ​อ์มี​ยะ​วา​ริ​นัก​ และ​ศาสตร์​ภาษา​นัก​ห์ ,บรรดา​นะ​ซุน​อะอ์และ​ชี​อ์ฝ่าย​มา​ละ​อุ​บรรดา
ลูบ​ทําการ​ต้อง​ที่​ขนาด​ตรง​กัน​แย้ง​ขัด​ความ​มี​แต่

ต้อง​ที่​ส่วน“ { أقل ما يقع عليه اسم المسح } ​ว่า​อะฮ์ กล่าว​ชี​อ์ฝ่าย​มา​อละ ������������
ม​มาิ​นอ​ ท่า​ เช่น​ม อ.​าอิมา​รด​บร​จาก​รายงาน​ มี​ว่า​ที่​เหตุผล​” ด้วย​ศีรษะ​ของ​หน้า​ด้าน​บริเวณ​คือ​ลูบ​ทําการ

ว่า​ กล่าวี​ยต์นบั​ลบ​อะฮ์ลุ​ใน​ หนึ่ง​ อ.​ดิก​ศอ​ญะฟัรรุ

مِهِ» أْسِ عَلَى مُقَدی عَبْدِ الله (علیه السلام) قَالَ: مَسْحُ الرَِدِ بْنِ مُسْلمٍِ عَنْ أ مُحَم»‎

ศีรษะ​ของ​หน้า​ด้าน​บริเวณ​เช็ด​การ​คือ​วุฏุฮ์) ก็​(สําหรับ​ศีรษะ​เช็ด​การ

دِ بْنِ مُسْلمٍِ، عَنْ أَِی وبَ، عَنْ مُحَمَی أَِرٍ، عَنْ أَْی عُمَِبْنِ إبِْراَهِیمَ، عَنْ أبَیِهِ، عَنِ ابْنِ أ ِدُ بْنُ یَعْقُوبَ، عَنْ عَلی مُحَم‎
ق الأْیَْمَنِ نِ وَ ابْدَأْ باِلشَْمِ رأَْسِکَ وَ امْسَحْ عَلَى الْقَدَم عَبْدِ الله قَالَ: «... وَ ذَکَرَ الْمَسْحَ فَقَالَ: امْسَحْ عَلَى مُقَد



น​ก่อ​ขวา​จาก​เริ่ม​โดย​สอง​ทั้ง​เท้า​เช็ด​จง​ และ​ศีรษะ​ของ​หน้า​ด้าน​บน​ส่วน​เช็ด​จง​.​..

ให้​คําตอบ​มี​นี้​? ที่​.​.​.​.​.​ล้าง​หรือ​เช็ด 

ะลิ​วอ​ชา​ที่​เหมือน​สอง​ทั้ง​เท้า​ล้าง​ให้​อนุญาต​ไม่​ และ​ตุ่ม​ตา​จนถึง​สอง​ทั้ง​เท้า​เช็ด​ต้อง​ชีอะห์​ ทําไม​.​คําถาม 
? ​กัน​ปฏิบัติ​ห์ได้​นะ​ลซุน

​ได้​ ที่​คําสันธาน​ เป็น​ถึง​ หมาย​ “อะฏอฟ์” อยู่​อักษร​มี (ْوَأرَْجُلَكُم) ”​กุม​อัรญุละ​ “วะ​โยค​ประ​ใน​ เพราะ​.​คําตอบ 
พระองค์​ที่​ศีรษะ​ตาม​เช็ด​ต้อง​ก็​สอง​ทั้ง​เท้า​ฉะนั้น (ْرؤُُوسِكُم) ”​กุม​ซะ​อู​ “รุ​โยค​ประ​ยัง​ไป​เชื่อม​อะฏอฟ หรือ

”าง้​ “ล​ใช่​” ไม่​ “เช็ด​ให้​รับสั่ง

 ​กุม​อัรญุละ​ “วะ​โยค​ประ​ หาก​.​สงสัย​ขอ” (وَأرَْجُلَكُمْ) ​กุม​ซะ​อู​ “รุ​โยค​ประ​ยัง​ไป​เชื่อม​ อะฏอฟ หรือ​ได้” (رؤُُوسِكُمْ)
​โยค​ประ​ห์) เหมือน​“ยัร”(กัสเราะ​น ​อ่า​ะฮ์)ไม่​ฟัตอ​ “นัศบ์” (อ่าน​เป็น​” จึง​กุม​อัรญุละ​ “วะ​โยค​ ประ​ทําไม​แล้ว

? ”​กุม​ฮุซิ​รุ​“บิ

​โยค​ประ​ ฉะนั้น​คําสันธาน​เป็น​ถึง​อะฏอฟ หมาย​อักษร​เป็น​” ซึ่ง​กุม​อัรญุละ​ “วะ​โยค​ประ​ว” ใน​ “วา​ อักษร​.​คําตอบ 
 คือ​ แบบ​ 2​ได้​อ่าน​สามารถ (ْأرَْجُلَكُم) ”​กุม​“อัรญุละ

​การ​เป็น​ว่า​เรียก {ْارَْجُلَكُم} ​ฮ์” เช่น​ “ฟัตฮะ​ม” เป็น​“ลา​น ​อ่า​ให้​” โดย​กุม​ “อัรญุละ​ว่า​ อ่าน​ 1.​ที่​ แบบ
) ซึ่ง​ท่าน​ของ​” (ศีรษะ​กุม​ซะ​อู​ “รุ​คําว่า​กับ​เชื่อม​” ไป​กุม​ “อัรญุละ​ นําคําว่า​ถึง​ฮัล” หมาย​มะ​“อะฏอฟฺที่

ภาษา์​รณ​ยก​ไว​ “บะอ์” (กฎ​อักษร​มี​ว่า​เนื่องจาก​” แต่​กุม​ซะ​อู​ “รุ​ว่า​อ่าน​” จึง​รรม​ “ก​ของ​ฐานะ​ใน​อยู่​คํานี้
 คํา​ใด​คํานาม​บน​เข้า​เมื่อ​ถึง​ หมาย​คํานาม​ฮฺ) แก่​ “ญัร” (กัซเราะ​ให้​ที่​ฟญัร” มีหน้า​ “ฮุรู​เป็น​ ถือว่า​อาหรับ

ไป​กล่าว​ที​ดัง {ْرؤُُوسَكُم} ​ว่า​อ่าน​ต้อง​จริง​เป็น​ความ​ใน​ซึ่ง {ْبرِؤُُوسِكُم} ​ฮ์ เช่น​ซเราะั​เป็นก​อ่าน​ต้อง​ๆ นั้น
​กุม​ซิ​อู​รุ​ “บิ​ว่า​อ่าน​ต้อง​จึง​มา​บะอ์” เข้า​ “อักษร​มี​ว่า​เนื่องจาก​ แต่​แล้ว” {برِؤُُوسِكُمْ}

 “บิ​คําว่า​ม”อะฏอฟบน​ “ลา​ให้​ถึง​หมาย {ْارَْجُلكُِم} ”​กุม​ “อัรญุลิ​ฮ์” คือ​ซเราะั​ “ก​เป็น​ลาม​ให้​โดย​ อ่าน​.​ 2​ที่​แบบ 
​ของ​อ่าน​ เป็นการ​นี้​สอง​ที่​แบบ​อ่าน​ฮ์) การ​ฟัตฮะ​เป็น​ลาม​ ให้​ นั้น​แรก​แบบ​อ่าน​การ​ซึ่ง) {ْبرِؤُُوسِكُم} ”​กุม​ฮูซิ​รุ

ฮ์​ซเราะั​เป็นก​ลาม​ให้​โดย​อ่าน​อื่น​คน​ฮัฟซ์ ส่วน​ย์ และ​อี​ซา​ร กะ​มิ​ อาิ​ฟิอ์ อิบน​นา
กัสเราะ​ให้​ หรือ​ลาม​ะฮ์แก่​ “ฟัตอ​ให้​โดย​สอง​ที่​แบบ​อ่าน​ หรือ​หนึ่ง​ที่​แบบ​อ่าน​จะ​ว่า​ไม่​เสีย​อย่างไร​ถึง​แต่

ดี​” อยู่​างเท้า้​ “ล​ใช่​” ไม่​เท้า​ “เช็ด​ต้อง​ญิบ​วา​เป็น​คง​ยัง​ถือว่า​” ก็​ลาม​ฮ์แก่

บะฮ์​ศ่อฮา​มี​ ได้​ว่า​ไว้​อธิบาย​ห์ ได้​นี่​ซุน​ชาว​ลือนาม​ผู้​ฮ์ปราชญ์​ซี​รอ​ฟัครุก​ท่าน​ต้น​ข้าง​มา​กล่าว​ที่​สิ่ง​ใน 
”​เท้า​กับ​ศีรษะ​เช็ด​ “ต้อง​ว่า​ ยืนยัน​ชีอะห์​ และ​หนึ่ง​ห์กลุ่ม​นี่​ซุน​มา​ลา​,อุ

الُ فِي تفَْسِرهِِ عَنِ ابْنِ عَباسٍ نِ وَفِي غَسْلهِِمَا،فَنَقَلَ الْقَفَْجْلاسُ فِي مَسْحِ الرلَفَ النَْلاَثوُنَ: اخامِنَةُ وَالالْمَسْألََةُ ال‎
دِ بْنِ عَليِ الْبَاقِرِ: أنَ الْوَاجِبَ فِهِمَا الْمَسْحُ،وَهُوَ مَذْهَبُ ي جَعْفَرٍ مُحَمَِوَأ يِْع وَأنَسَِ بْنِ مَالكٍِ وَعِكْرمَِةَ وَالش

يعَةِ ةِ مِنَ الش مَامِي الإِْ

​แบบ​สอง​ได้​อ่าน​สามารถ​ฮ์นี้​ยะ​ “อา​ว่า​อธิบาย​ได้​โดย​นั้น​เช่น​ที่​คน​กลุ่ม​ของ​เหตุผล​ถึง​อธิบาย​ได้​ท่าน​มา​ต่อ



” ยัรร์​ นัศบ์ และ​คือ

ةُ مَنْ قَالَ بوُِجُوبِ الْمَسْحِ مَبْنيِ عَلَى الْقِراَءَتَْنِ الْمَشْهُورتََْنِ فِي قَوْلهِِ وَأرَْجُلَكُمْ فَقَرأََ ابْنُ كَثِرٍ وَحَمْزةَُ وَأبَُو عَمْروٍ حُج‎
وَعَاصِمٌ فِي روَِايَةِ أَِي بَكْرٍ عَنْهُ باِلْجَر، وَقَرأََ ناَفِعٌ وَابْنُ عَامِرٍ وَعَاصِمٌ فِي روَِايَةِ حَفْصٍ عَنْهُ باِلنصْبِ

เช็ด​การ​ยัง​ไป​ชี้​บ่ง​ก็​แบบ​สอง​ยัรร์” ทั้ง​ อ่าน​นัศบ์ หรือ​อ่าน​จะ​เรา​ว่า​ “ไม่​ว่า​ไป​ต่อ​กล่าว​ ได้​ซี​รรอ​ฟัครุ
น้​สิ​ทั้ง​เท้า

ا الْقِراَءَةُ باِلنصْبِ فَقَالُوا أيَْضًا: إنِهَا توجب المسح، وذلك لأن قوله وَامْسَحُوا برِؤُُسِكُمْ فرؤوسكم في النصْبِ َوَأم‎
وَلَكِنهَا مَجْروُرةٌَ باِلْبَاءِ، فَإِذَا عَطَفْتَ الأْرَْجُلَ على الرؤوس جَازَ فِي الأْرَْجُلِ النصْبُ عَطْفًا عَلَى مَحَل الرؤوس، وَالْجَر عَطْفًا

عَلَى الظاهِرِ، وَهَذَا مَذْهَبٌ مَشْهُورٌ للِنحَاةِ.
‎إذَِا ثبََتَ هَذَا فَنَقُولُ: ظَهَرَ أنَهُ يَجُوزُ أنَْ يَكُونَ عَامِلُ النصْبِ فِي قَوْلهِِ وَأرَْجُلَكُمْ هُوَ قَوْلَهُ وَامْسَحُوا وَيَجُوزُ أنَْ يَكُونَ هُوَ
قَوْلَهُ فَاغْسِلُوا لَكِنِ الْعَامِلاَنِ إذَِا اجْتمََعَا عَلَى مَعْمُولٍ وَاحِدٍ كَانَ إعِْمَالُ الأْقَْربَِ أوَْلَى، فَوَجَبَ أنَْ يَكُونَ عَامِلُ النصْبِ

مِ توُجِبُ الْمَسْحَ أيَْضًا، فَهَذَا وَجْهُ قِراَءَةَ وَأرَْجُلَكُمْ بنَِصْبِ اللا َفِي قَوْلهِِ وَأرَْجُلَكُمْ هُوَ قَوْلَهُ وَامْسَحُوا فَثبََتَ أن
الاِسْتدِْلاَلِ بهَِذِهِ الآْيَةِ عَلَى وُجُوبِ الْمَسْحِ

‎تفسر فخر الرازی، الشهر باتفسر الکبر، ج۱۱،ص۱۶۵.المکتبه دار الفکر

า้​เท​ ล้าง​ใช่​ ไม่​เท้า​เช็ด​ การ​ คือี​ยต์นบั​ลบ​ห์อะฮ์ลุ​นะ​ซุน​และ​ฉบับ​แบบ 

​หน้า​ ล้าง​คือ​) นั่น​ช่วง​เว้น​ย่า​(อ​กัน​เนื่อง​ต่อ​ให้​เจ้า​พวก​นํ้าวุฎูของ​อาบ​ จง​ว่า​ กล่าว​ร อ.​เก​มบา​มาิ​นอ​ท่า
า้​เท​เช็ด​ และ​ศีรษะ​เช็ด​น ​แข​ล้าง

ادٍ عَنْ حَرِزٍ عَنْ زرُاَرةََ قَالَ قَالَ أبَُو جَعْفَرٍ لَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِ شَاذَانَ جَمِيعاً عَنْ حَمِدُ بْنُ إسِْمَاع عَنْ أبَيِهِ وَ مُحَم ِعَلي‎
مَن قَدُ َنِ وَ لاَْجْلأْسَ وَ الرامْسَحِ الر ُنِ ثمَْباِلْيَد ُابْدَأْ باِلْوَجْهِ ثم وَ جَل هُ عَزنَ الْوُضُوءِ كَمَا قَالَ اللَْابعِْ بَ عليه السلام
راَعِ وَ إنِْ مَسَحْتَ راَعَ قَبْلَ الْوَجْهِ فَابْدَأْ باِلْوَجْهِ وَ أعَِدْ عَلَى الذ نَ يَدَيْ شَيْ‏ءٍ تخَُالفِْ مَا أمُِرْتَ بهِِ وَ إنِْ غَسَلْتَ الذَْشَيْئاً ب

الرجْلَ قَبْلَ الرأْسِ فَامْسَحْ عَلَى الرأْسِ قَبْلَ الرجْلِ ثمُ أعَِدْ عَلَى الرجْلِ ابْدَأْ بمَِا بَدَأَ اللهُ بهِ
ถูก​ไม่​กลับ​เขา​ของ​นมาซ​แต่​ 60 –70 ปี​เวลา​เป็น​มา​ทํานมาซ​ได้​เขา​ที่​หนึ่ง​ผู้​ชาย​ถึง​ กล่าว​ อ.​ดิก​มศอ​มาิ​นอ​ท่า

​บ.​ ซ.์​ลลออั​กอ​บจาั​บร​ต้อ
 ?​รับ​ตอบ​ถูก​ไม่​เขา​ของ​นมาซ​ที่​ใด​อัน​เหตุ​เนื่อง​ อัน​ ว่า​ม อ.​มาิ​มอ​ถา​ได้​สาวก

เท้า​เช็ด​การ​แทน​เท้า​(ล้าง​เช็ด​ต้อง​ที่​ส่วน​ใน​ล้าง​กลับ​ เขา​คือ​ นั่น​ผิด​นํ้านมาซ​อาบ​เขา​ เพราะ​ว่า​ ตอบ​ม อ.​อิมา
(​ไว้​รับสั่ง​อัลลอฮ์ทรง​ที่​บทบัญญัติ​เป็น​อัน

دِ بْنِ مَرْوَانَ، قَالَ: قَالَ أبَُو عَبْدِ اللهِ نٍ، عَنْ مُحَمِنِ، عَنِ الْحَکَمِ بْنِ مِسْکَْدِ بْنِ الْحُس ى، عَنْ مُحَمَْدُ بْنُ یَح مُحَم‎
(علیه السلام) «إنِهُ یَأْتیِ عَلَى الرجُلِ سِتونَ وَ سَبْعُونَ سَنَةً مَا قَبلَِ اللهُ مِنْهُ صَلاَةً، قُلْتُ: وَ کَیْفَ ذَاکَ؟ قَالَ: لأِنَهُ

یَغْسِلُ مَا أمََرَ اللهُ بمَِسْحِهِ

ห์​นะ​ซุน​ชาว​ของ​ตํารา​ใน​เท้า​เช็ด​การ​ของ​เรื่อง​ด้วย​ฮ์ว่า​ยะ​วา​ริ



บะฮฺ​อะบีชัย​น ​ บิ​ อะฮฺมัด​ตน​ของ​วัติ​ปร​หนังสือ​ใน​ไว้​บันทึก​ยฺ ได้​รี​คอ​ฮฺ บุ​นะ​ซซุน​ะฮฺลิ​ยอ​ฝ่า​อ้างอิง​ตํารา
มี​ตะ​น ​ บิ​ อิบาด​ดฺ จาก​ อะบี เซา​จาก​มา​รายงาน​ ๆ ซึ่ง​อื่น​คน​ยฺ และ​วัรดี​ยฺ บา​นี​รอ​ ฏ็อบฺ​ฆวัยั​มัร อัลบ​ อุิ​อิบน

 ว่า​เขา​ของ​บิดา​ จาก​นี​าซัน​ม อัลม

‎رأيت رسول الله صل الله عليه وسلم : يتوضأ و يمسح الماء على رجليه

น​ท่า​ของ​เท้า​เช็ด​ได้​ท่าน​ ทําวุฎูอ์ โดย​า ศ.​ศ่าสด​ท่าน​เห็น​ฉัน
เช็ด​ต้อง​ญิบ​วา​เป็น​ถือว่า​นั้น​เหล่า​ท่าน​ ซึ่ง​ไว้​มาก​บะฮฺจํานวน​ฮา​เซาะ​ของ​นาม​บันทึก​ได้​กล่าว​ฮฺดัง​ยะ​วา​ริ

า่​ กล่าว​ซัม​ ฮิิ​บนิ​นอ​ ท่า​ทําวุฏอฺ เช่น​ขณะ​เท้า

‎و قد قال بالمسح على الرجلن جماعة من السلف منهم على بن أي طالب و ابن عباس والحسن و عكرمه
والشعي و جماعة غرهم

น​ บิ​ะลี​นอ​ ท่า​ เช่น​แรก​รุ่น​ชน​กระทําของ​ทําวุฎูอฺ) เป็นการ​ (ขณะ​ข้าง​สอง​ทั้ง​เท้า​เช็ด​การ​ แน่นอน​ว่า​กล่าว
ยะ​วา​ริ​มี​นี้​เหล่า​คน​จาก​เหนือ​นอก​ที่​หนึ่ง​กลุ่ม​อีก​อฺบียฺ และ​ฮฺ ชุ​มะ​เราะ​ อิก​ซัน​ซ ฮะ​บา​อับุ​ อิบน​อะบีฏอลิบ

มาย​ฮ์มาก

สว่า​บา​อับิ​บนิ​นอ​ท่า​จาก​รายงาน

‎افترض الله غسلتن و مسحتن

เท้า​กับ​(ศีรษะ​ที่​สอง​ใน​เช็ด​ให้​กําหนด​)และ​มือ​กับ​(ใบหน้า​ที่​สอง​ล้าง​ให้​นํ้านมาซ​อาบ​การ​ใน​กําหนด​อัลลอฮ์ทรง
)

กว่าี​วอ​ล่า​สก​บา​อับิ​อิบน

‎أبا الناس إلا الغسل و لا أجد في کاب الله إلا المسح

เท้า​ล้าง​ให้​ลลอฮ์(ระบุั​งอ​คําภีร์ขอ​ใน​ว่า​เลย​ประจักษ์​ไม่​ฉัน​ที่​ขณะ​ ใน​เท้า​ล้าง​ทําการ​ได้​ส่วน​บาง​ประชาชน
นั้น​เท่า​เท้า​เช็ด​)การ​คือ​ก็​เห็น​ฉัน​ที่​(สิ่ง​เว้น​)ยก

‎الدر المنثور للسوطي، ج2، ص262 ـ احکام القرآن لإبن عري، ج2، ص71 ـ مسند احمد، ج6، ص385 ـ سنن ابن
ماجه، ج1، ص156 المجموع نووي، ج1، ص418 ـ المبسوط سرخسي، ج1، ص8

 "ท่าน​ ว่า​ อ.​ะลี​มอ​มาิ​กอ​จา​ รายงาน​บัล​ฮัม​น ​ บิ​บะฮ์ อะห์มัด​อฮา่​ยศ​โด​ รายงาน​ ศ.ี​นบ​ท่าน​ของ​นํ้านมาซ​อาบิ​วิธ
"​สอง​ทั้ง​เท้า​เช็ด​ได้​มัด​ฮัม​มุ​ศาสดา

‎حدنا عبد اللهِ حدني أي نا وَكِعٌ نا الأعَْمَشُ عن أي إسِْحَاقَ عن عبد خَْرٍ عن عَلىِ رضي الله عنه قال كنت أرََى
ان بَاطِنَ الْقَدَمَْنِ أحََق باِلْمَسْحِ من ظَاهِرهِِمَا حتى رأيت رسَُولَ اللهِ صلى الله عليه وسلم يَمْسَحُ ظَاهِرهَُمَا

‎مسند أحمد بن حنبل، ج ۱، ص ۹۵،



 ต้อง​ นั้น​ ศ.ี​ห์นบ​นะ​ซุน​านและ่​รอ​ลกุั​มอ​ตา​นํ้านมาซ​อาบ​การ​ วิธี​ว่า​ได้​สรุป​สามารถ​ต้น​ข้าง​ฐาน​หลัก​จาก​ฉะนั้น 
วย้​บด​กอ​ประ

สอง​ทั้ง​มือ​ กับ​หน้า​ ใบ​ คือ​ที่​สอง​ใน​ล้าง -

สอง​ทั้ง​เท้า​ และ​ ศีรษะ​ คือ​ที่​สอง​ใน​เช็ด-

์​บูรณ​สม​วุฎูฮ์ ที่​คือ​นี้

 

 เพจ Ansor Thailand​จาก​บทความ

 


